
3) Αναπέμπει την υπόθεση στο Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, προκειμένου αυτό να αποφανθεί επί των αιτη-
μάτων της Αθηναϊκής Τεχνικής AE περί ακυρώσεως της
αποφάσεως της Επιτροπής της 2ας Ιουνίου 2004 να θέσει στο
αρχείο την καταγγελία της περί κρατικής ενισχύσεως που χορή-
γησε η Ελληνική Δημοκρατία στην κοινοπραξία Hyatt Regency
στο πλαίσιο της αναθέσεως της δημόσιας συμβάσεως με αντι-
κείμενο την παραχώρηση του 49 % του κεφαλαίου του καζίνου
Mont Parnès.

4) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 42 της 24.2.2007.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 10ης Ιουλίου
2008 [αίτηση του Tribunal Dâmbovița (Ρουμανία)
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Ministerul
Administrației și Internelor — Direcția Generală de

Pașapoarte București κατά Gheorghe Jipa

(Υπόθεση C-33/07) (1)

(Ιθαγένεια της Ενώσεως — Άρθρο 18 ΕΚ — Οδηγία
2004/38/ΕΚ — Δικαίωμα των πολιτών της Ενώσεως και των
μελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαμέ-

νουν ελεύθερα στο έδαφος των κρατών μελών)

(2008/C 223/16)

Γλώσσα διαδικασίας: η ρουμανική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal Dâmbovița

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ministerul Administrației și Internelor — Direcția Generală de
Pașapoarte București

κατά

Gheorghe Jipa

Αντικείμενο

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal Dâmbo-
vița — Ερμηνεία του άρθρου 18 ΕΚ και του άρθρου 27 της
οδηγίας 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, σχετικά με το δικαίωμα των
πολιτών της Ένωσης και των μελών των οικογενειών τους να κυκλο-
φορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών
μελών, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 1612/68 και
για την κατάργηση των οδηγιών 64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ,
72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/365/ΕΟΚ
και 93/96/ΕΟΚ (ΕΕ L 158, σ. 77)

Διατακτικό

Τα άρθρα 18 ΕΚ και 27 της οδηγίας 2004/38/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου
2004, σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των

μελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν
ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών, για την τροπο-
ποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 1612/68 και την κατάργηση των
οδηγιών 64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ,
73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ,
90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ, δεν εμποδίζουν την εφαρμογή
εθνικής ρυθμίσεως επιτρέπουσας τον περιορισμό δικαιώματος
υπηκόου κράτους μέλους να μεταβαίνει στο έδαφος άλλου κράτους
μέλους, ιδίως με την αιτιολογία ότι είχε επαναπατριστεί προηγου-
μένως από αυτό λόγω της «παράνομης διαμονής» του εκεί, υπό την
προϋπόθεση ότι, αφενός, η προσωπική συμπεριφορά του εν λόγω
υπηκόου αποτελεί πραγματική, ενεστώσα και αρκούντως σοβαρή
απειλή κατά θεμελιώδους συμφέροντος της κοινωνίας και ότι,
αφετέρου, το σκοπούμενο περιοριστικό μέτρο είναι ικανό να
εξασφαλίσει την επίτευξη του επιδιωκόμενου σκοπού και δεν
υπερβαίνει το αναγκαίο μέτρο. Εναπόκειται στο αιτούν δικαστήριο
να εξακριβώσει αν συμβαίνει κάτι τέτοιο στην υπόθεση της οποίας
έχει επιληφθεί.

(1) ΕΕ C 140 της 23.6.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 10ης Ιουλίου
2008 [αίτηση του Arbeidshof te Brussel (Βέλγιο) για
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Centrum voor
gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding κατά

Firma Feryn NV

(Υπόθεση C-54/07) (1)

(Οδηγία 2000/43/ΕΚ — Κριτήρια επιλογής του προσωπικού
ενέχοντα δυσμενή διάκριση — Βάρος αποδείξεως —

Κυρώσεις)

(2008/C 223/17)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Arbeidshof te Brussel

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding

κατά

Firma Feryn NV

Αντικείμενο

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Arbeidshof te
Brussel — Ερμηνεία των άρθρων 2, παράγραφος 2, στοιχείο α', 8,
παράγραφος 1, και 15 της οδηγίας 2000/43/ΕΚ του Συμβουλίου,
της 29ης Ιουνίου 2000, περί εφαρμογής της αρχής της ίσης μετα-
χείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής
(ΕΕ L 180, σ. 22) — Κριτήρια επιλογής προσωπικού ενέχοντα
άμεση διάκριση λόγω φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής — Βάρος
αποδείξεως — Εκτίμηση και διαπίστωση από το εθνικό δικαστήριο
— Υποχρέωση ή όχι του εθνικού δικαστηρίου να διατάξει την
παύση της δυσμενούς διακρίσεως
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